EBPA3UICKASI DKOHOMMWYECKAS KOMUCCUSI
COBET

ITIpoekt
PEIIEHUE

« » 2013 r. Ne T.

O npeacraBurtesbcTBax EBpa3niickoil 53KOHOMIUYECKOH KOMUCCUN
B PecnyOuinke benapycs u B Pecnnybsinke Kazaxcran

B coorBerctBuM co cratesimu 4 u 9 JloroBopa o EBpasulickoi
KOHOMHUYEeCcKOM komuccun ot 18 HosOps 2011 roma, mynkramu 42 u 43
Pernamenrta pabotsl EBpasuiickoil 3KOHOMHUYECKONW KOMHCCHH, YTBEP:KICHHOTO
Pemenniem Beiciiero EBpa3uiickoro SKOHOMHYECKOTO coBeTa OT 18 Hos0ps
2011 r. Ne 1, Coset EBpa3uiickoil 5KOHOMHUUECKONH KOMUCCHH P € LI M JI:

1. OGpazoBaTh  mpencTaBUTEIbLCTBA  EBpasuiickoil ~ SKOHOMHYECKOMN
komuccuu B Pecniy6imke benapych u B Pecnyonuke Kazaxcran.

2. YtBepauth  llonmokeHne 0  MpeAcTaBUTENLCTBE  EBpasuiickoii
HPKOHOMHUYECKON KOMHUCCHUM B TOCYJapCTBE — ujeHe TaMOXKEHHOro Cor3a
1 ENMHOro 3KOHOMHUYECKOI0 MPOCTPAHCTBA (ITPUIIAraeTcs).

3. Hacrosimee Pemenne Bcrymaer B cuity no ucredeHud 30 KajaeHAapHBIX

JTHEW ¢ JIaThl ero 0(UIIMaTBLHOTO OMyOJIUKOBAHUSI.

Ynensl CoBera EBpa3uiickoil 3KOHOMHYECKOI KOMUCCHU

Ot PecnyOsiuxu Ot Pecny0siukn Ot Poccuiickoi
beaapycsb Ka3zaxcran Degepauuu

C. Pymac K. KeaumoOeToB . lllyBasios



YTBEPXIEHO

Pemennem CoBeta
EBpa3uiickoil 5KOHOMHUYECKON KOMUCCUUN
OT«__ » 2013 1. Ne

HOJOXEHUE
0 mpeacTaBuTeNbCTBe EBpa3sniickoil 3KOHOMHUYECKOH KOMUCCUU
B rocyaapcrse — 4wieHe TamoxxeHHOro coro3a u Exunoro
IKOHOMMYECKOI0 MPOCTPAHCTBA

|. O01me 1monoKeHus

1. IlpencTaBUTENHLCTBO EBpasuiickoii DKOHOMHYECKOMN KOMUCCUH
(mamee — IlpeactaBuTenbCTBO) sABISETCS —MmojapaszzaeneHueM EBpasuiickoit
SKOHOMMYECKON kKomuccuu (nanee — Komuccus), o0pa3oBaHHBIM B TOCYAapCTBE —
wieHe TaMoXeHHOro cor3a u EqMHOro 3K0OHOMHUYECKOro MpOCTPaHCTBaA (Jajnee —
rocyaapcTBo mnpeObiBaHus) B cooTBeTCTBUM ¢ JloroBopom o EBpa3suiickoi
sKoOHOMHYECKO# komuccuu oT 18 nosiOps 2011 roxa (manee — Jlorosop).

2. [IpencTaBUTENbCTBO HA TEPPUTOPUU TOCYIAPCTBA NPEObIBAHUS TOJIB3YETCS
npaBaMyd U HECET OO0S3aHHOCTU B COOTBETCTBUM C COIVIalIEHUWEM OO0 YCIOBUAX
npeObiBanust [IpencraBurenbcTBa Ha TEPPUTOPUM TOCyAapcTBa MpeObIBaHUA,
3axnmouaeMbiM Komuccuell ¢ mpaBUTENbCTBOM IOCy1apcTBa MPeObIBAHMUS.

3. [IpencTaBUTENbCTBO B CBOCH ACSITENLHOCTH PYKOBOACTBYETCS J[oroBopom,
peweHusimu  Boiciero  EBpaszuiickoro  3koHoMuueckoro comera, (CoBeta
Komuccun, Komnernm Komuccuu, npukazamu u nopydyeHusimu llpencenarens
Komnernn  Komwuccuu,  oOmienpusHaHHBIMM — NPUHLMAINAMHU W HOpMaMu
MEXJyHapOJHOIO TMpaBa, 3aKOHOJATEILCTBOM  TOCYAapCTBa  NpeObIBaHUs

1 HactoauM llostoxxenuem.
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II. OcHoBnble 3anaun u ¢pyukuu [IpeacraBurenscTaa

4. OcHoBHoM 3amaueil [lpencraButenbcTBa sBiseTcs okazaHue Kommccuu
COJICUCTBHS B OCYIIECTBIICHUU €10 CBOMX (DYHKITUH.

5. [IpeacTaBUTENBCTBO OCYIIECTBIISIET CAEAYIOMNE (PYHKIUU:

a) obecnieunBaeT B3aumojeiicTBue Komuccun ¢ opraHamMu rocyaapCTBEHHOU
BJIACTH TOCYJIapCTBa MPEObIBaHUS, B TOM YKCIIE B YACTH MOJATOTOBKH MaTE€pHAJIOB,
IIPOEKTOB pelieHui u pexkoMeHganuii Komuccuu mo Bompocam (opMHUpPOBaHUS
U (YHKIMOHUPOBAaHUA TaMOXXEHHOro coro3a W EJIMHOrO SKOHOMHYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA,;

0) npuHUMaeT ydYacTHe B TMPOBOJUMBIX Ha TEPPUTOPHH TOCYIapCTBA
peObIBaHMUSI MEPOINPHUATHAX IO BOIPOCAM, BXOIAIMUM B chepy ACSITEIHHOCTU
Komuccun, ¢ 1eiapio pacnpocTpaHeHusi B rocyJapcTBe NpeObiBaHusS UHPOpMaLUU
o Komuccuu, o ¢opmupoBanuu u (QyHKIIMOHMPOBAHWU TaMOXKEHHOTO COH03a
u EquHoro skoHoMH4ecKoro mpocTpaHCTBa, a Takxke nHpopmupyet Komuccuro 00
YKA3aHHBIX MEPONPUATUSX;

B) nHpopMupyer Komuccnio o IelCTBUSIX OPraHOB TOCYJIapCTBEHHOMN BIACTH
rocyjapctBa NpeObIBaHUS, 3aTparvBalOIIMX BOMPOCH, BXxoAfAnMe B cdepy
nesitenbHocT Komuccuy,

r) obecrieynBacT OpraHu3aIUI0 BCTpEY, npeObIBaHUS], BU3UTOB,
COIPOBOXKJICHUSI M TMPOBOJIOB JOJLKHOCTHBIX JIMII U COTpyAHHKOB Komuccuu Ha
TEPPUTOPHUH TOCY1apCTBA TPEOBIBAHMUS;

1) comericTByeT mpoBeneHuto 3acemanuii CoBera Kommuccuum B pexume
BHJICOKOH(EPEHIINH;

¢) MOJArOTAB/IMBACT AHAIMTHYCCKUE MAaTepUalbl Ha OCHOBE 0O0O0OIICHHUS
CBEJICHMI W3 TakKUX HCTOYHUKOB, KaK CpEJCTBAa MAacCOBOW HH(pOpMaIUU
rocyzapcTBa mpeObiBaHusl, OpUIMATIbHBIE W WHbIE WH()OPMAIMOHHBIE PECYPCHI
rocyaapcTBa npeObiBaHus;

) oOecrieunBaeT B3amMojeciicTBue Kommuccun €O cpeiacTBaMH MacCOBOM

uH(OpMAIUHU TOCYIapCTBA MPEOBIBAHUS.
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I1l. Opranuszanus nestensHoctH [IpencraBurenscTBa

6. [IpeacTaBUTENBCTBO HE SABISIETCS FOPUAMYECKUM JIULIOM.

7. Conepxxanne IlpencraBUTensCcTBa OCYIIECTBISETCA 3a CUET CPEACTB
oromkera Komuccuu.

8. PykoBonacTtBo  mestensHOCTBIO  [IpencraBUTeNnbcTBA — OCYIIECTBIISCTCS
Komneruen Komuccum.

9. llltatrnoe pacnucanue IIpencraButenbcTBa (opmupyercs B Mpenenax
oOmieil mpeaenpHOM IMITAaTHOM YHCICHHOCTH JenapTamMeHToB Kommuccuw,
ycTaHaBiavuBaemMon BeiciuMm EBpasuiiCkuM 3KOHOMHYECKHM COBETOM Ha YPOBHE
IJIaB TOCYJApCTB, U yTBepKaaercsa npukasom lIpencenarens Komternn Komucenn.

Kanposoe o6ecnieuenne [IpencraBurenscrBa ocymectBisercs Komuccuei.

10. TlpencTaBUTENHCTBO BO3IJIABIISAET PYKOBOJIUTENb, KOTOPHIA Ha3HAYAETCS
Ha JIOJDKHOCTb M OcCBOOOXkmaercs ot pgomkHocTH [Ipeacenmatenem Komnerun
Komuccun. Kanaunarypa pykoBogutens IlpencraBurensctBa ogoOpsiercs
Komneruenn Komuccun.

PykoBoautens IlpencraBuTenbcTBa BOpaBE COBEPIIATh CHEJIKH U HHbBIC
IOpUIMYECKUE JEHCTBUS, @ TAKXKE BBICTYIATh B CyJaX rocyAapcTBa MpeObIBaHUS OT
nMeHn Kommuccun Ha OCHOBaHMM JOBEPEHHOCTH, BblIaHHOM [Ipeacenarenem
Kosuterun Komuccun.

11. PykoBoautens [IpencraBurenscra:

a) HETIOCPEACTBEHHO PYKOBOAUT padoToit [IpencraButenbcTBa;

0) HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a  oOcyllecTBiieHHe I[IpeacTaBUTEbCTBOM
BO3JIOKCHHBIX Ha HETO (DyHKITUH;

B) Oompe/essieT 0COOEHHOCTH PeKMMa pabouero BpeMEHH M BPEMEHU OT/bIXa
cotpynHukoB IlpencraBuTenbcTBa € y4€TOM IMPaBWI BHYTPEHHErO TPYIOBOIO
pacnopsnka Komuccuu u 3akoHOAATENbCTBA TOCYIapCTBA TPEObIBaHNUS;

r) onpenesnsieT 00A3aHHOCTH 3aMecTUTelN pykoBoautens [IpencraBurenscraa

U JPYTuX COTpyAHUKOB lIpeacraBurenbcTBa;
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1) MaeT yKazaHus, oOOs3aTeNbHBIC JUISI WCIOJHEHUS  COTPYIHUKAMH
[IpencraBUTENBLCTBA;

€) BEeJIeT TMEpPEenucKy C OpraHaMu TOCYJAapCTBEHHOW BIACTH TOCYAapCTBA
npeObIBaHMsl, IOPUANYECCKUMU W (PU3NYECKUMH JIMIIAMH TOCYIAapCTB — WICHOB
TaMoxk€eHHOro cor3a 1 ENMHOro 3KOHOMUYECKOTO IMPOCTPAHCTBA B COOTBETCTBUU
c IIpaBmwiamu BHYTpEeHHETO JOKYMEHTO0OOpoTa B EBpasmiickoil SKOHOMUYECKOMN
Komuccuu, yreepxaacMmbiMu Kosmernein Komuccun.

12. Corpynuuku IlpencraButenbcTBa  OCYHIECTBISIOT — JACSTENBHOCTH B
COOTBETCTBHUM C TPYAOBBIMU JOroBOpaMu (KOHTpPAaKTaMu), JOJKHOCTHBIMU
periiaMeHTamMu (JOJKHOCTHBIMU UHCTPYKIHUSAMH).

13. TlpencraBUTENHLCTBO UMEET TIEYATh ¢ CUMBOJIMKOU Kommuccun.

14. ITpeacraBUTENbCTBO, COTPYIHHUKK [IpeAacTaBUTENbCTBA TOJIB3YIOTCS B
rocyapcTBe NpeObIBaHUS MPUBUICTUSIMU U UMMYHUTETAMU B COOTBETCTBUHU C
JloroBopoM H corjameHueM 00 ycioBusx mnpeObiBanusa llpencraButenbcTBa Ha
TEPPUTOPHUH IOCY1apCTBA TPEOBIBAHMUS.

15. Cotpynauku  IlpenacraButenbcTBa  00sS3aHBI  yBaXkaTh  3aKOHBI,
aIMUHUCTPATUBHBIC TIPAaBWIA, a TakkKe TPAaJWIUA M OObIYauM TOCyJIapcTBa
npeObIBaHMSI, BO3JEPKUBATHCA OT JIIOOBIX JACHCTBUM, KOTOpbIE MOTYT OBITH

HCTOJIKOBAHBI KaK BMCINATCIILCTBO BO BHYTPCHHHUC JICJIA ITOCyaapCTBa HpC6BIBaHI/I$I.
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